Papyrus 53: Dated to 260 CE Containing MattithYah 26:29-40: Acts 9:33-10:1

Transcription and Direct Word Translation

Verso MattithYah 26:29-35a

(Upper margin unable to be determined)

29EK] TouTtou T[ou yevnuaTog TG o

nehov ew(¢ tng nueplag exewv|ng

otav afuto mvw ped] vpwv klot

vov ev tn Blaot]A[ela tou] TTipg pou

30K]otL upvnoavte[g €]¢nABov LG To

0pOg TWV EAaLWV ~ TOTE AeyeL QU “The scribe corrected upeg
TOLG 0 tNG MAVTECG UHES oKavda to uvupewg by adding
MoBNoechE €V ELOL EV TN VUKTL superlinearly.

ta]utn yeypamtol yap matafw tov

moleva kat Staokopriobnoov

Ta]L T mpoBata TG mMoLuvng 32ue

ta] 6e eyepOnval pe mpoafw vpag

€1g] v yoAawav 33an0KpL65Lq be

0 TIETP]OG EUTEV QUTW EL TTOVTEG

o|kavéaAioBnoovtal eyw gv oot

ou)8¢e mote okavdalioBnoopat

345¢r1 QUTW 0 (NG apnV Aeyw ool

otL €[V T]awTn TN VUKTL TPV aAe

Ktopa dwvnoat [t]peLg arapvn

oet pg] 35?\8v[£L aJut[w o metpog
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Recto MattithYah 26:36-40

(Upper margin unable to be determined)

36r]a[tq autou kabloate] autou gfwg
ou av a[rehBwv ekel T]pooeué[w

pat 37K[ou napola]Bwv tov netpov
kat [to]u[c] 8[uo] uifo]u[c] ZeBebatlou

Reverse Side of Leaf #1

from] this t[he produce of the vi-

ne untfil the daly tha[t

when i[t | will drink together with] you a[fr-

esh in the k[in]g[dom of the] Father My.”

30A]nd having sun[g, they w]ent out into the

hill of the olives. *'Then He says to t-

hem the Yahushua, “All of you® shall b-

e caused to stumble in Me in the night

t]his, it has been written for, ‘I shall strike the
shepherd, and shall be completely disper-

se]d the sheep of the flock’ *Af-

ter] however to be raised Me, | shall go ahead of you
into] the Galiylah.” “In response so

the Petr]os, he said to Him, “If all

shlall be caused to stumble, I'in You

nlever shall be caused to stumble.”

pffirmed to him the Yahushua, “Truly | say to you
the fact that i[n t]his the night, before roo-

ster sounds, [th]rice you shall totally rej-

ect M[e”] *°Sa[ys t]o Hi[m the Petros

Front Side of Leaf #1

*pli[es His, “Sit down] here un[til

where ha[ving departed, there I] may pr[a
y.” *’A[nd having taken a]long the Petros
and [t]h[e] tfwo] s[o]n[s] of Zabdiy,

MattithYah 26:29-35a

*Whilst vpec is technically
Wwrong, Upeg was a common
pronunciation of uvpetwg in
these times, especially
depending on localities and
accents. The correction of
upeg to vpeg is to conform
it to the correct spelling.

MattithYah 26:36-40




npéato AumeloBat kat adnufo
vew Prote AEyeL auToLg TEPLAU
ToG €0TLV N Puxn Hou ewg Ba
VOTOU HELVATE WOE KaL ypnyo
PELTE ET ELOU Frau npooe8[wv
Hikpov emeoev emt np[oo]w[rov
QUTOU TIPOCEVXOUEVOG KO L
Aeywv TEp * €L Suvartov 0TV
napeBeTwW arm epou To mfotnpLlov
TOUTO ANV oUX WG eyw BeA[w
oA\’ wg ou Oan gpXETOL TIPOG To[UC
HaBNTOG KoL EUPLOKEL AUTOUG
kaBeubdovtag kat AeyeL Tw

TEETPW OUTWG OVY’ LOXUOATE

wav [wpav ypnylopnoalt] pet [e

°A corrector added pou
superlinearly.
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Verso Acts 9:33-38

(Upper margin unable to be determined)

ot aweav €€ et]wv [ kaTokelpuevoy
ent kpaBattou o¢] nv [apaielu
[nevog " "kat eunev autw o metpog]
awea watot og Ung [o xpg] ava
otnBL Kal oTpwWoov] oeaUTW KoL €V
Bewc aveotn kol etdov afu]tov
Tavteg oL kato[Jkouvteg Aud

Sav Kol capwva oLtveg eneotpeav
EmLTov kv eV Lortrtn 6€ TG v padn
tpla taBeda n Siepunvevop[evn] Ae
yetat Sopkag autn nv mAnpn[¢ aya
Bwv gpywv Kat eAenpocuv[wv wv
enfotelt 37s]ysv[s]to 8€ ev taug nue
paLg ekevaLg aocBevnoacay ou

tnv anoBavelv Aovoavieg b

autnv €BnKav €V TW UTEEPWW"
38£vvuq &€ ouong Auddag tn Lommn-
ot padntat [a]koucavt[eg] ot e
tpog eotwv g[v aut]n anfeotelav
Suo avdplag afutov mapakalouv

(Lower margin unable to be determined)

He started to be grieved and to be dis][t-

ressed. *Then He says to them, “ ‘Exceedingly sorro-
wful exists the soul My’ until sep-

aration. Abide here and keep a-

lert together with Me.” **And having g[one onwards
a little, He plundged upon f[a]c[e

His, praying an[d

saying, “Father, * if capable it exis[ts,

let pass away from Me the c[up

this. Regardless, not like | desi[re,

notwithstanding like you.” “°And He appears towards th[e
disciples and He discovers them

sleeping, and He says to the

Petros, “In this fashion, not were you robust

one [hour to k]eep aler[t] together with [M

Reverse Side of Leaf #2

%me Aeneas from ye]ars [eight laying down

upon a matt, whom] existed as [paral-

[ysed. % And said to him the Petros]

“Aeneas, heals you Ya]hushua [the Messiah.] Sta-

Nd upright and spread out] your bed.” And im-

mediately, he stood upright. *And] saw h[iJm

all those res[i]ding in Lyd-

da, and Sharon whom turned back

upon the Master. *In Joppa moreover a certain was disci-
ple, Tabitha, which being transl[ated] is bei-

ng called ‘Dorcas’. She was ful[l of bea-

utiful deeds and alms givi[ng which

she w(as do]i[ng. 37Ca]me into ex[isten]ce however in the d-
ays those, having becomeill, s-

he perished. Having washed and

her, they placed in the upper room.

*Near and being Lydda the Joppa,

the disciples, [hav]ing liste[ned to] the fact that Pe

tros exists i[n it the dis[patched

two me]n h[im, encourag

*The omission of pou was a
scribal overlook. The
addition of pou to the text
places “My” in the
translation.

Acts 9:33-38



Recto

(Upper margin unable to be determined)

39uevo]v av[nyayov €1 To UTEPW

[ov kat mapeotnoav avtw nacat]

[t xnpat kKAatouoat kat emdei]
[vupeval xitwvag kat tpotia ooa]
[emotet pet autwy ouoa n Sopkag]
4OEKBa[}\wv b€ e€w mavtag xnpag o me
PO Kat Belg T[a yovata mpocnuéato
ko en[L]otpedalc pog To cwya ELEV
tapeda avaotnBL n &g nvoléev

Toug opBaApoug autng kat Lbouoa
tov ni[e]tpov avekabioev “5ouc e
autn [xet]pa aveotnoev autnv ow
vnoog 6g] toug ay[LJoug kat tag xnpag
napeotnoev aut[nv woalv “yvw
otov 8¢e gyeveto KaB oAng Lomng

KOLL ETILOTEVOAV TTOAAOL ETTL TOV KV
*eyeveto be NUEPOAG LKAVOG UEWVAL

£V LOTUTN TTAPA TWVL OLUWVL BupoEL
10:1olvr]p 8¢ [t ev kafloapel]a ovopatt
k[opvnAlo]g ekat[ovta]pxog ek omet
pNG ™G kKaAoupevng ttaJAk[ng Zen
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Acts 9:39-10:2

Front Side of Leaf #2

%eare]d they g[uided up into the upstairs ro-

[om and stood beside him all]

[the widows crying and disp-]

[laying tunics and clothes, all that]

[was creating together with them existing the Dorcas.]
**Having t[hrown however outside all widows the Pe-
tros and having placed th[e knees, he prayed,

and hav[in]g turne[d towards to the body, he said,
“Tabitha, stand upright.” The and opened

the eyes her and having seen

the P[e]tros she sat up. “"Having granted so

her [han]d he stood upright her. Havi-

ing called and] to the set-apa[rt on]es and the widows,
he showed he[r livin]g. ““Unde-

rstood so it came into existence according to whole of Joppa

and placed trust numerous upon the Master.
“*came into existence and days adequate to remain
in Joppa alongside a certain Shim’own, a Tanner.
1T man however [certa]in in Ca[esari]a named
C[orneliu]s, a cen[turi]on of the coh-

rt the one being called ‘Ita]lia[n’, ’re

Acts 9:39-10:2



